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деятельность самых высоких институтов по
поддержанию мира и безопасности.

Со дня вступления в члены Организации
Объединенных Наций сразу после обретения
независимости в 1956 году Судан совместно с
другими государствами-членами не прекращал
прилагать усилия, направленные на развитие и
упрочение международного сотрудничества для
осуществления целей Устава во всех областях.
Судан надеется, что будет продолжать играть эту
активную роль в другом важном форуме в качестве
непостоянного члена Совета Безопасности на
период 2001�2002 годов, и это будет первый опыт за
28 лет.

Кандидатура Судана была одобрена и
поддержана Африканским континентом,
представленным Группой африканских государств в
Нью-Йорке, а также Советом министров
Организации африканского единства (ОАЕ) на
саммите ОАЕ, состоявшемся в Того в июле
нынешнего года. Судан с оптимизмом и верой
ожидает, что его кандидатура получит поддержку и
одобрение всех государств-членов на выборах,
которые состоятся в Генеральной Ассамблеи в
ближайшие недели.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю
слово министру иностранных дел, сотрудничества и
по делам франкоязычных стран Республики Конго
Его Превосходительству г-ну Родольфу Ададе.

Г-н Адада (Конго) (говорит по-французски):
Позвольте мне прежде всего присоединиться к
предыдущим ораторам и от имени делегации Конго
тепло поздравить г-на Харри Холкери в связи с его
избранием в качестве Председателя Генеральной
Ассамблеи тысячелетия, а также других членов
Бюро. Мы заверяем его в готовности делегации
Конго оказывать содействие в осуществлении его
важной и сложной задачи.

Я также хотел бы отдать должное его
предшественнику, г-ну Тео-Бен Гурирабу, министру
иностранных дел Республики Намибии за его
мастерство и мудрость, проявленные им при
выполнении своей миссии.

И наконец, я также хотел бы отдать должное
Генеральному секретарю Кофи Аннану за его

преданность делу и эффективное руководство
нашей Организацией.

Саммит тысячелетия, это великое
историческое собрание, предоставил возможность
руководителям мира на высоком уровне обсудить
насущные вопросы, встающие перед нами накануне
начала двадцать первого века. Главы государств и
правительств рассмотрели доклад Генерального
секретаря о роли Организации Объединенных
Наций в двадцать первом веке, и мы приветствуем
те важные и обоснованные решения, к которым они
пришли. Теперь мы должны принять все
необходимые меры, чтобы претворить выводы
доклада в конкретные действия.

Реформа Организации Объединенных Наций,
управление глобализацией, сохранение
окружающей среды, развитие и защита прав
человека, поддержание мира и международной
безопасности � вот в частности те задачи, которые
как никогда требуют неотложного решения.
Реформа Организации Объединенных Наций,
несомненно, необходима. Спустя полвека своего
существования наша Организация должна учесть
желание всех государств-членов участвовать в
управлении делами мира. Поэтому Организация
Объединенных Наций должна пройти процесс
необходимых преобразований, с тем чтобы она
могла адаптироваться к требованиям современного
мира. Мы считаем, что эта реформа необходима и
проводить ее следует безотлагательно.

Что касается глобализации, речь больше не
идет о том, выступаем ли мы за или против этого
явления. Глобализация является конкретной
реальностью, которая воздействует на все области
международных отношений. Процесс глобализации
идет. Однако, для того, чтобы ее благие намерения
стали реальностью, необходимо учитывать
интересы развивающихся стран. В этой связи
вопрос о помощи в целях развития, задолженности
и доступе на рынки развитых стран следует
рассматривать в качестве условия, которое будет
содействовать более плодотворному и более
выгодному сотрудничеству между Севером и Югом.

Мы также весьма озабочены состоянием
окружающей среды. Ее защита и охрана находятся в
центре внимания Организации Объединенных
Наций со времени проведения Всемирной
конференции в Рио-де-Жанейро в 1992 году. Крайне
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важно сохранять нашу общую окружающую среду и
регулировать ее в соответствии с принципами
устойчивого развития. Все мы � как развитые, так
и развивающиеся страны, правительства и частный
сектор � должны договориться о том, чтобы пойти
на некоторые ограничения в духе солидарности, с
тем чтобы не давать никакого повода тем, кто
ухудшает состояние окружающей среды,
утверждать, что у них нет иного выбора. На карту
поставлено абсолютно необходимое сохранение
фауны, флоры и прежде всего лесов в
развивающихся странах.

Конго, являющаяся экваториальной страной,
осознает свою особую ответственность в этой
области. Наше правительство взяло на себя
торжественное обязательство в отношении
устойчивого управления и использования наших
лесов. Этот вопрос будет в центре обсуждений на
совещании министров Африканской организации
лесной промышленности, которое состоится в
Браззавиле 9-13 октября этого года.

В области поддержания мира и
международной безопасности Организация
Объединенных Наций предпринимает активные
усилия для того, чтобы избавить человечество от
бедствий войны. И хотя достигнуты впечатляющие
успехи, они отнюдь не отвечают ожиданиям
миллионов мужчин, женщин и детей, страдающих
во всем мире. Именно поэтому мы решительно
поддерживаем предложения, содержащиеся в
докладе Брахими, и призываем к их скорейшей
реализации. Кроме того, мы с надеждой следим за
переговорами между государством Израиль и
Палестинским Органом и искренне надеемся, что
эти усилия увенчаются успехом.

Мы также приветствуем недавнее развитие
событий на Корейском полуострове, прежде всего
потому, что они отражают волю и искреннее
стремление разделенного войной корейского народа
жить вместе в условиях мира. Мы также
приветствуем результаты, достигнутые в Сомали
благодаря посредничеству президента Республики
Джибути г-на Исмаила Омара Геллеха. Мы
приветствуем это подлинное возрождение Сомали и
выражаем наилучшие пожелания восстановления
прочного мира в этой братской стране.

В Центральной Африке, проявляя твердую
решимость укрепить свои оперативные

возможности в области поддержания мира перед
лицом постоянных кризисов и конфликтов, которые
приводят к ухудшению ситуации в регионе, члены
Экономического сообщества
центральноафриканских государств приняли
решение о создании Центральноафриканского
совета мира и безопасности (КОПАКС), в число
оперативных органов которого входят механизм
быстрого реагирования и многонациональные силы
по поддержанию мира. Помимо и сверх своей
превентивной задачи КОПАКС также представляет
собой ответ на призыв Генерального секретаря о
создании резервных сил. Важно, чтобы
международное сообщество содействовало
нормальному функционированию этого
субрегионального механизма в превентивных целях,
а также для сдерживания и урегулирования
конфликтов в этом регионе мира, который страдает
от пагубных, разрушительных войн. Мы хотели бы
воспользоваться этим особым случаем, чтобы
выразить наше стремление в полной мере
принимать участие в решении тех проблем, которые
вызывают нашу озабоченность.

Эта озабоченность является вполне
обоснованной, и это подтверждается тем, что все
мы видим каждый день, а именно � последствия
конфликтов с соседними странами; мы стремимся к
прекращению таких конфликтов с нашими
соседями. По этой причине в тех случаях, когда это
необходимо, Конго делает все возможное для того,
чтобы устранить любое недопонимание и укреплять
братские узы и отношения сотрудничества со
своими соседями.

В этой связи я должен привлечь внимание
международного сообщества к гуманитарной драме,
которая разыгрывается в северо-восточной части
нашей страны вследствие массового притока
беженцев и перемещенных лиц, покинувших свои
родные места из-за возобновления военных
действий в Демократической Республике Конго,
стране, с которой мы имеем общую границу
протяженностью примерно 2000 км. С учетом
серьезности сложившегося положения
правительство Республики Конго хотело бы вновь
обратиться с призывом об оказании значительной
помощи оказавшемуся в бедственном положении
населению, которое было практически забыто
международным сообществом.
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Как известно Ассамблее, моя страна,
Республика Конго, также страдает от внутреннего
конфликта. Я хотел бы заверить Ассамблею в том,
что мы вновь восстановили мир после подписания в
прошлом году соглашений о прекращении огня и
соглашений о прекращении военных действий
благодаря посредническим усилиям президента
Республики Габон Хаджи Омара Бонго. Мы вновь
хотели бы выразить ему нашу искреннюю
признательность.

После этого Конго повернулось лицом к
будущему. Будущее означает для нас укрепление
мира, национальное примирение, восстановление
страны и начало процесса демократизации. Именно
поэтому начиная с сентября этого года в
соответствии с указаниями президента Республики
г-на Дени Сассу-Нгессо правительство Конго
приступило к проведению максимально широких
консультаций по проекту конституции, который
будет представлен на рассмотрение нашего
парламента в марте 2001 года. Ее принятие откроет
путь к проведению конституционного референдума
и всеобщих выборов.

Аналогичным образом в рамках процесса
реконструкции нашей страны мы только что
приняли временную программу постконфликтного
восстановления на период 2000�2002 годов. Для ее
осуществления потребуется мобилизация
значительных финансовых ресурсов, и в этом плане
поддержка международного сообщества явится
неоценимой.

Мы уже не раз подчеркивали, что наша
Организация продемонстрировала свою полезность.
Ее реформа, которая сегодня является неизбежной
для того, чтобы она могла укрепить свой авторитет
в мире, претерпевающем постоянные изменения и
который будет и дальше заметно меняться
вследствие глобализации, является абсолютно
необходимой. Мы должны проявить твердую
политическую волю для борьбы с нищетой,
неграмотностью, болезнями, несправедливостью и
насилием, а также ухудшением состояния нашей
планеты и ее разрушением. Только таким образом
можно гарантировать доверие к Организации
Объединенных Наций со стороны народов
объединенных наций.

Давайте же руководствоваться в наших
повседневных действиях обязательствами, которые

мы взяли на себя на Саммите тысячелетия, с тем
чтобы в предстоящем столетии укрепить роль
Организации Объединенных Наций на благо всего
человечества.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-французски): Сейчас Ассамблея
заслушает выступление премьер-министра и
министра иностранных дел Содружества Доминики
Его Превосходительства достопочтенного Рузвельта
Дугласа.

Г-на Рузвельта Дугласа, премьер-министра и
министра иностранных дел Содружества
Доминики сопровождают к трибуне.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-французски): Я с большим
удовольствием приветствую премьер-министра и
министра иностранных дел Содружества Доминики
г-на Рузвельта Дугласа.

Г-н Дуглас (Содружество Доминики) (говорит
по-английски): Я хотел бы поздравить г-на Харри
Холкери и его страну, Финляндию, с избранием на
пост Председателя пятьдесят пятой сессии
Генеральной Ассамблеи Организации
Объединенных Наций. Его опыт и уважение к нему
со стороны международного сообщества,
несомненно, обеспечат эффективное и
своевременное рассмотрение вопросов в ходе этой
Ассамблеи.

Я хотел бы также от имени моей делегации
выразить признательность его предшественнику
г-ну Тео-Бен Гурирабу, который весьма
компетентно выполнял функции Председателя
пятьдесят четвертой сессии Генеральной
Ассамблеи.

Недавно завершившаяся Ассамблея
тысячелетия была исключительной с точки зрения
числа мировых лидеров, которые участвовали в
этом историческом мероприятии. Заключительная
декларация излагает достойные похвалы ценности и
принципы, которые должны служить руководством
для международного сообщества. Кроме того, в ней
определяются цели, которые должны быть
реализованы, и задачи, которые должны быть
решены, если мы хотим преуспеть в создании
лучшего мира для всех граждан нашей глобальной
деревни.


